2 _
* Interrupteur crépusculaire - Interruttore crepuscolare * Skumringsrelae JI,.-i.ll Qs °

 Schemerschakelaar « Interruptor crepuscular * Skumringsbryter

» Daylight switch + CymepeyHblii BbIKNo4aTenb * Skymningsrela

« Dammerungsschalter » Wytqcznik zmierzchowy * Haméryyskytkin

« Interruptor crepuscular * AUTOMATOG SIAKOTITNG ME PWTOKUTTApo ° Giin 15101 sensérli anahtar
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L1 legrand®

230 V 50/60 Hz
230 B 50/60 Iy
u16 Acos @ =1/250V~
—— u 16 Acos ¢ = 1/250 B~
p 0,65 W
0,65 BT
‘@ 2 Lux ... 100 kLux
=50m
(- <50m
& S £y
o] 1,5 ... 4 mm? 1,5 ... 2,5 mm? 10 mm
1,5 ... 4 mw? 1,5..2,5 mw? 10 MM
2 25 20°C ... +55° C E 20° C ... +70° C
f@' C g e
12 18 24 6 12 h
| 220°C ... +60° C
I < 5 "
P 30 65
1
— ,
— :j/ }j/ @ = @, / J Q@@ % v
T +
= 2 | ¥
3680 W 2000 VA 1000 W max 70pF 2000 W 1000 W 2000 VA 2000 VA 1000 VA
3680 BT 2000 BA 1000 BT makc 70MKD 2000 Bt 1000 BT 2000 BA 2000 BA 1000 BA

* Ne pas installer le détecteur de lumiére a proximité immédiate de la source de lumiére a commander et ne pas le diriger vers la source de lumiére.

* De lichtsensor niet in de onmiddelijke nabijheid van de geschakelde lichtbron monteren en niet naar de lichtbron richten.

* Do not mount the light sensor immediately next to the switched light source. Do not turn it towards the light source.

« Lichtsensor nicht in unmittelbare Nahe der geschalteten Lichtquelle montieren und nicht der Lichtquelle zuwenden.

* No montar el sensor fotoeléctrico en las proximidades inmediatas de la fuente luminica conectada y no orientarlo hacia la misma.

* Non montare il sensore ottico nelle immediate vicinanze della sorgente di luce inserita né rivolgerlo in direzione di quest’ultima.

* Nao instalar o sensor de luz nas proximidades imediatas da fonte de luz ligada nem voltado para a fonte de luz.

* [laTunk OCBELLEHHOCTU 3anpeLLaeTcs HanpaenaTb Ha OCBETUTENbHbIE NPMBOPLI NN
MOHTUPOBATL PSAOM C HUMM.

» Nie montowa¢ czujnika $wiatta w bezposredniej bliskosci podtaczonego zrodta
Swiatta i nie zwracaé w kierunku Zrodta Swiatta.

* MnV TOTI0BETNOETE TO PWTOKUTTAPO KOVTA 1} GTPAUMEVO TIPOG TNV GWTELVN
TiNy" 1ou BEAETE va pubuileTe.

* Monter ikke lyssensoren umiddelbart i naerheden af den tilsluttede lyskilde,
og vend den ikke mod lyskilden. ; \

* Ikke monter lyssensoren i neerheten av lyskilden som skal kobles, og ikke vend den / N
mot lyskilden. [

* Montera inte ljussensorn for nara den kopplade ljuskallan och inte vand mot
ljuskallan.

« Ala asenna valoanturia kytketyn valolahteen valittémaan laheisyyteen &laka
kohdista sita valolahteeseen.

* Gin 15191 sensorint anahtarlanan 1sik kaynadinin yakinlarina monte etmeyin ve isik ,
kaynagina dogru ¢evirmeyin. // \\ r
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" 50m

« | faut couper I’alimentation électrique de I'appareil avant toute intervention sur le détecteur de lumiéere et le cable de raccordement
* Bij de uitvoering van werkzaamheden aan de lichtsensor en de aansluitkabel moet het apparaat spanningsloos zijn.

« Isolate the device before working on the light sensor and connection line.

* Bei Arbeiten am Lichtsensor und der AnschluBleitung mul® das Gerat spannungsfrei sein.

« Al realizar trabajos en el sensor fotoeléctrico y en el cable de conexién, el aparato tiene que estar libre de tension.

» Quando si lavora sul sensore ottico e sul cavo di collegamento I'apparecchio deve essere scollegato dall’alimentazione di tensione.
» O equipamento tem que ser desligado da tensao para trabalhos no sensor de luz ou no cabo de conexao.

» Bo Bpemsi paboT ¢ 4aT4YMKOM OCBELLEHHOCTU U COEAMHUTENBbHBLIM NPOBOAOM Npubop AOMKeEH BbiTb 06eCTOYEH.

* Podczas prac przy czujniku $wiatta i przewodzie przytaczeniowym urzadzenie musi by¢ pozbawione napiecia.

* Katd tnv eKTENECN EPYACIWV OTOV AIoONTHPA GWTOG Kat 0TO KAAWSI0 TPoPodoaiag, N CUOKEUN TIPETIEL Va €ival EKTOG TAONG.

* Ved arbejde pa lyssensoren og tilslutningsledningen skal spaendingen til enheden veere afbrudt.

« Ved arbeid pa lyssensoren og tilkoblingsledningen ma enheten vaere spenningsfri.

« Vid arbeten pa ljussensorn och anslutningsledningen maste enheten vara spanningsfri.

* Valoanturin ja litosjohdon parissa tydskennellessa laitteen on oltava jannitteetdn.

» GUn 15191 sensorinde ve badlanti kablosunda yapilacak ¢alismalarda cihaz gerilimsiz olmalidir.

cileSI xel oo BB lexdl 0580 0f cwam «Jposill LilSs seiall pulws (s Jasdl sic *

* Dépannage » Diagnosi errori * Fejldiagnose slos VI QoA *
* Foutdiagnose » Diagnéstico de erros * Feildiagnose

* Fault diagnosis » inarHocTuka HeucnpasHocten  ° Feldiagnos

* Fehlerdiagnose * Diagnostyka btedow * Vianmaaritys

» Diagnéstico de errores e AlGyvwon opaApaTwv * Hata diyagnozu




* Automatique

* Automatisch

* Automatic

* Automatik

* Modo automatico

* Automatico
AUTO * Automatico

* ABTOMaTHU4eCKUN

* Automatyka

* Autoparn AsiToupyia

* Automatik

* Automatisk

* Automatiskt

* Automatiikka

* Otomatik

wilal -

« MARCHE
al ° ON
*EIN
« CONECTADO
*INS
S < LIGA
',6\' < BKN.
* Wt.
* Avappa
* TANDT
*PA
*PA
« PAALLE
« ACIK
Liiae *

* Réglage du seuil de luminosité (Lux) « Ustawienie progu natezenia oswietlenia
* Lichtgevoeligheid instellen e PUBpION €uaiobnoiag pWTOKUTTAPOU

» Setting daylight level * Indstilling af lysstryrke

* Helligkeitswert (Lux) einstellen * Instilling av dagslysniva

* Regulacién del umbral de luminosidad * Reglering av kédnslighetsomrade

* Regolazione del livello di luminosita * Valoisuuden asettelu

« Regulagio do nivel de luminosidade  Aydinlik degerinin (Liks) ayarlanmasi

* Hactpoiika nopora ocBelleHHOCTH (omS9l) eoloanll dosd lowio °
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A Consignes de sécurité @

Ce produit doit étre installé conformément aux régles d'installation et de préférence par
un électricien qualifié. Une installation et une utilisation incorrectes peuvent entrainer des
risques de choc électrique ou d’incendie. Avant d’effectuer l'installation, lire la notice, tenir
compte du lieu de montage spécifique au produit.

Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier I'appareil sauf mention particuliére indiquée
dans la notice. Tous les produits Legrand doivent exclusivement étre ouverts et réparés par
du personnel formé et habilité par Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée
annule l'intégralité des responsabilités, droits & et garanties.

Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

A Veiligheidsvoorschriften @

Dit product moet in overeenstemming met de installatievoorschriften en bij voorkeur door
een vakbekwame elektricien worden geinstalleerd. Bij een onjuiste installatie en een onjuist
gebruik bestaat het risico van elektrische schokken of brand.

Lees alvorens de installatie uit te voeren de handleiding door en houd rekening met de
specifieke montageplaats van het product.

U mag het apparaat niet openen, demonteren of wijzigen, tenzij dat specifiek in de han-
dleiding wordt vermeld. Alle Legrand-producten mogen uitsluitend worden geopend en ge-
repareerd door personeel dat door Legrand is opgeleid en bevoegd verklaard. In geval van
ongeoorloofd openen of repareren wordt geen enkele aansprakelijkheid aanvaard, vervalt
het recht op vervanging en zijn de garanties niet meer geldig.

Gebruik uitsluitend accessoires van het merk Legrand.

A Safety instructions @

This product should be installed in line with installation rules, preferably by a qualified elec-
trician. Incorrect installation and use can lead to risk of electric shock or fire.

Before carrying out the installation, read the instructions and take account of the product's
specific mounting location.

Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where specifically required to
do so by the instructions. All Legrand products must be opened and repaired exclusively by
personnel trained and approved by Legrand. Any unauthorised opening or repair completely
cancels all liabilities and the rights to replacement and guarantees.

Use only Legrand brand accessories.

A Sicherheitshinweise

Dieses Produkt darf nur durch eine Elektro-Fachkraft eingebaut werden. Bei falschem Ein-
bau bzw. Umgang besteht das Risiko eines e\ektnschen Schlages oder Brandes.

A Instrugdes de seguranga

Este produto deve ser instalado de acordo com as regras de instalagéo e de preferéncia
por um electricista qualificado. A instalagdo e o uso incorrectos podem provocar riscos de
choque eléctrico ou de incéndio.

Antes de efectuar a instalagdo, ler as instrugdes e ter em conta a localizagdo adequada
para a montagem do produto.

Nao abrir, desmontar, alterar ou modificar o aparelho salvo especificagdo em contrario
nas instrugdes do produto. Todos os produtos Legrand so devem ser abertos e reparados
exclusivamente por pessoal formado e autorizado pela Legrand. Qualquer abertura ou
reparagao ndo autorizada cancela todas as responsabilidades, direitos de substituiéo e
g ias. Utilizar excl 1te os acessorios da marca Legrand.

A Przepisy bezpieczenstwa

Produkt ten powinien by¢ montowany zgodnie z zasadami instaladji, najlepiej przez wykwali-
fikowanego elektryka. Niepoprawna instalacja lub zle uzytkowanie moga spowodowac ryzyko
porazenia pradem lub pozaru.

Przed przystapieniem do instalagji, zapoznaé sie z instrukgja i uwzglednié miejsce montazu
urzadzenia.

Nie otwiera¢, nie demontowaé ani nie modyfikowaé urzadzenia, jesli nie ma na ten temat
spedjainej wzmianki w instrukdji. Wszystkie produkty Legrand moga by¢ otwierane i naprawiane
wylacznie przez pracownikdw przeszkolonych i upowaznionych przez Legrand. Kazde otwar-
cie lub naprawa dokonane bez odpowiedniego upowaznienia zwalnia Legrand od wszelkiej
odpowiedzialnodci, powoduje utrate prawa do wymiany produktu i wygasniecie gwarangji.
Uzywaé wylacznie oryginalnych czesci marki Legrand.

A Giivenlik talimatlan @

Bu Urn montaj kurallarna uygun olarak ve tercihen yetkili bir elektrik¢i tarafindan
yerlestirimelidir. Hatall bir yerlestirme ve kullanim, elektrik garpmasina veya yangina neden
olabilir. Yerlestrmeden 6nce, talimatlari okuyun ve rine 6zgi montaj yerine dikkat edi-
niz. Kilavuzda aksi belirtimedigi sirece cihazi agmayn, sdkmeyin veya Uzerinde degisiklik
yapmayin. Tom Legrand Urinlerinin yalniz Legrand tarafindan egitilmis ve yetkilendirilmis per-
sonel tarafindan agiimasi ve tamir edilmesi gerekir. izin veriimeyen herhangi bir agilma veya
tamir, tUm sorumluluklari, degistirme haklarini ve garantileri iptal eder.

Yalnizca Legrand marka aksesuarlari kullanin.

A Biztonsagi eldirasok @

A terméket csak villamos szakember szerelheti fel. A szakszer{tlen felszerelés és haszndlat
aramités vagy elektromos tiz kockazataval jér.

Vor der Installation die Anleitung lesen, den prodt Montageort beach

Das Gerét vorbehaltlich besonderer, in der Betriebsanleitung angegebener Hinweise nicht
offnen, zerlegen, beschadigen oder abéndern. Alle Produkte von Legrand diirfen auss-
chlieBlich von durch Legrand geschultes und anerkanntes Personal geéffnet und repariert
werden. Durch unbefugte Offnung oder Reparatur erldschen alle Haftungs-, Ersatz- und
Gewahrleistungsanspriiche.

Ausschliesslich Zubehér der Marke Legrand benutzen.

A Sicherheitshinweise @@

Dieses Produkt ist den Ir \d und vor von einem qua-
lifizierten Elektrotechniker zu installieren. Bei fa\schem Einbau bzw. Umgang besteht das
Risiko eines elektrischen Schlages oder Brandes.

Vor der Installation die Anleitung lesen, den produktspezifischen Montageort beachten.
Das Gerat vorbehaltlich b , in der i leitung Hinweise nicht
o6ffnen, zerlegen, beschadigen oder abandern. Alle Produkte von Legrand diirfen auss-
chlieBlich von durch Legrand geschultes und anerkanntes Personal geéffnet und repariert
werden. Durch unbefugte Offnung oder Reparatur erléschen alle Haftungs-, Ersatz- und
Gewahrleistungsanspriiche.

Ausschliesslich Zubehér der Marke Legrand benutzen.

A Consignas de seguridad ES
Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalacion y preferiblemente por
un electricista cualificado. Una instalacién y una utilizacién incorrectas pueden entrafiar
riesgos de choque eléctrico o de incendio. Antes de efectuar la instalacion, leer las instruc-
ciones, tener en cuenta el lugar de montaje especifico del producto.

No abrir, desmontar, alterar o modificar el aparato salvo que esto se indique especifica-
mente en las instrucciones. Todos los productos Legrand deben ser abiertos y reparados
exclusivamente por personal formado y habilitado por Legrand. Cualquier apertura o re-
paracion no autorizada anula la totalidad de las responsabilidades, derechos a sustitucion
y garantias.

Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.

A Istruzioni di sicurezza (R
Questo prodotto deve essere installato in conformita con le regole d'installazione e di prefe-
renza da un elettricista qualificato. L'eventuale installazione e utilizzo improprio dello stesso
possono comportare rischi di shock elettrico o incendio.

Prima di procedere all'installazione, leggere attentamente le istruzioni associate e indivi-
duare un luogo di montaggio idoneo in funzione del prodotto.

Non aprire, smontare, alterare o modificare I'apparecchio eccetto speciale menzione indi-
cata nel manuale. Tutti i prodotti Legrand devono essere esclusivamente aperti e riparati
da personale adeguatamente formato e autorizzato da Legrand. Qualsivoglia apertura o
riparazione non autorizzata comporta I'esclusione di eventuali responsabilita, diritti alla
sostituzione e garanzie.

Utilizzare esclusivamente accessori a marchio Legrand.

Fi és eldtt olvassa el a haszndlati utasitast, vegye figyelembe a termékspecifikus sze-
relési kdrulményeket.

Ne szedje szét a terméket. Legrand terméket kizérdlag a Legrand dital képzett és elismert
szakember szedheti szét és javithatja meg. lletéktelen személy dltal tértént beavatkozds
esetén minden garancidlis, csere vagy szavatossagi igény megszinik.

Csak eredeti Legrand tartozékot haszndljon.

D

asennusohjeita, asennus on mieluiten annettava
4 asennus- ja kéyttotapa voivat aiheuttaa sahkois-

A Turvallisuusméaaraykset
Témé tuote on asennettava noudatt:
péatevan sahkoasentajan tehtavaksi.
ku- ja tulipalovaaraa.

Lue kasikirja ja ota huomioon tuotteen erityinen asennuspaikka, ennen kuin aloitat asen-
nusta.

Ala avaa, pura, muunna tai muuta laitetta lukuun ottamatta kéyttdohjeessa mainittua il-
moitusta. Legrand tuotteita saa avata ja korjata yksinomaan Legrand yhtion valtuuttama
ja kouluttama henkilokunta. llman lupaa tehdyt tuotteiden avaukset ja korjaukset johtavat
vastuuvelvollisuuden, vaihto-oikeuden ja takuun peruuntumiseen.

Kayta yksinomaan alkuperéisié Legrand-merkin lisévarusteita.

A Sékerhetsinstruktioner SE>
Denna produkt skall installeras enligt géllande installationsbestammelser och helst av en
kvalificerad elektriker. Felaktig installation och anvandning kan medfora risk for elektrisk
chock eller eldsvada.

Innan installationen utférs, Ias notisen och ta hansyn till den specifika platsen for produk-
tens montering.

Apparaten far inte 6ppnas, demonteras, eller fordndras utom om sa uttryckligen medges i
notisen. Alla Legrand-produkter far endast 6ppnas och repareras av personal som utbildats
och godkénts av Legrand. Vid otillatet Gppnande eller reparation upphévs samtliga forplik-
telser, ersattnir igheter och garantia 1.

Anvand endast originaldelar fran Legrand.

A Bezpecnostni pokyny @

Tento vyrobek musi byt instalovan podile instalacnich pokynd kvalifikovanym elektrikarem.
Nespravnd instalace a pouzivani mohou zpisobit Uraz elektrickym proudem nebo pozér.
Pfed vlastni instalaci si prectéte ndvod a vezméte v Ovahu specifické vlastnosti prostoru a
umisténi, kde bude vyrobek instalovan.
Pfistroj neotevirejte, nerozebirejte, neupravujte a nemérite pokud k tomu neexistuje zvidstni
pokyn v navodu. Viechny vyrobky Legrand smi oteviit a opravovat vyhradné pracovnici
vy3koleni a povéreni spolecnosti Legrand. Kazdé neopravnéné otevieni nebo oprava ma za
nésledek ztrdtu viech odpovédnosti, prav na vyménu a zéruk.

PouZivejte vyhradné dopliky znacky Legrand.

A Bezpeénostné nariadenia @
Tento vyrobok musi podla moznosti intalovat elektrikar, sp\/ﬁcjl’.vd kvalifikaéné predpoklady,
v sUlade s intalaénym ndvodom.

Pri nespravnej instalacii a pri nesprévnom pouzivani hrozi riziko Grazu elektrickym pridom
a riziko poZiaru.

Pred uskutocnenim inStalacie sa oboznémte s ndvodom a zohladnite montdzne miesto,
Specifické pre dany vyrobok. Pristroj neotvarajte, nerozoberajte, neupravujte ani nemodi-
fikujte, iba ak by bolo v ndvode uvedené inak. Vietky vyrobky Legrand méze otvérat a
opravovat vyluéne persondl na to vyskoleny a oprévneny spolocnostou Legrand. Akékolvek
nepovolené otvorenie alebo oprava rusia akikolvek zodpovednost zo strany Legrand, ako
aj prévo na vymenu vyrobku a na zéruku.

PouZivaijte vylucne prislusenstvo znacky Legrand.

ZuoTtaoeig acdaleiag @ @

To MPoidV aUTO MPEMEL va eyKATAOTABEL CUHGWVA HE TIG 0BNYIEG EYKATACTAONG Kal
KaTa TpoTiunon and eISIKEUPEVO NAEKTPOAGYO. H AavBaopévn eykataotaon kat
XPTON MMOPOUV va TIPOKAAECOUV KivBuvo NAeKTpomANEiag 1} mupKaytag.

Mpwv Tpaypatornomoete v eykataotaon, dlaBacte Tig odnyieg Aappavovrag
uroYn Tov XWPO TOTOBETNONG TOU TPOIOVTOG.

Mnv avoyeTe, anoouvapHoAOYEITE, TPOTIOTIOLEITE T) EMEPBAIVETE OTO TIPOIOV EKTOG
KL Qv UTIApXouV oageiq OXeTIkEG odnyieg oTo eyxelpidlo. OAa Ta mpoidvta tng Le-
grand pEMeL va avoiyovTal Kal va ETIoKEUAZyTalL AMoKAEIOTIKG and eKMAIBEUHEVO
kat e§ouolodotnuévo and ™ Legrand npoumeo Orotadnmnote HB

A Saugos taisyklés @

Sis gaminys turi biti pajungtas laikantis pajungimo taisykliy; pageidauting, kad ji pajungty
kvalifikuotas elektrikas. Dél neteisingo pajungimo ir naudojimo gali jvykti trumpas elektros
jungimas ar kilti gaisras.

Prie3 pajungiant gaminj, perskaityti instrukcijas ir atkreipti démesj | specifine gaminio mon-
tavimo vieta.

DraudZiama aparatq atidaryti, iSmontuoti, keisti ar modifikuoti, nebent instrukcijoje yra atskira
nuoroda. Visi ,Legrand” gaminiai gali bdti atidaryti i taisomi tik ,Legrand” firmos apmokyto
ir kvalifikuoto personalo. Bet koks neteisétas bandymas gaminj atidaryti ar taisyti visiskai
anulivoja teise | daliy keitima ir garantija.

Naudoti tik ,Legrand” Zenklu pazymétus priedus.

A Sikkerhetsinstrukser @
Dette produktet mai ihenhold il ir og helst av en kvalifisert

elektriker. Uriktig installasjon og bruk kan fare til risiko for elektrisk stgt eller brann.

For installasjonen utfares, les instruksene og ta hensyn til produktets spesifikke monte-
ringssted.

Apparatet ma ikke apnes, demonteres, endres eller tilpasses bortsett fra hva som star seaer-
lig nevnt i anvisningen. Alle Legrand-produkter ma kun apnes og repareres av personer som
har fatt oppleering av og er godkjent av Legrand. All ikke-godkjent apning og reparasjon av
produktene vil oppheve ethvert ansvar, bytterettigheter og garantier.

s

emdlopBwon mpaypatoromndel Xwpiq Adeld, aKUPOVEL TO OUVOAO TwV eueuvmv
BIKAWPATWV QVTIKATAOTAONG KAl EYYUNOEWV.
Na XpNnOlHOTIOLEITE AMOKAELOTIKG EEapTipaTta enwvupiag Legrand.

Varnostna navodila CS_D

lzdelek mora biti instaliran v skladu s predpisi o in3talaciji in instaliran s strani kvalificiranega
elektricarja. Nepravilna instalacija in uporaba lahko povzrocita nevarnost elektricnega udara
ali pozara.

Pred indtalacijo preberite navodila in upostevajte specificno mesto za montazo izdelka.

Ne odpirajte, demontircjte, spreminjojte ali preurejajte naprave, razen Ce je to izrecno nave-
deno v navodilu. Vse izdelke Legrand lahko odpirgjo in popravljgjo izkljucno osebe, ki so se
za to usposobile v podjetju Legrand. Vsako nedovolieno odpiranje ali popravilo v celoti
razveljavi odgovornosti, pravico do zamenjave in garancije.

Uporabljcjte izkljuéno dodatno opremo znamke Legrand.

Sikkerhedsregler @
Dette produkt skal installeres i overensstemmelse med retningslinjer for installation og helst
installeres af en kvalificeret elektriker. Ukorrekt installation eller brug kan medfere fare for
elektrisk sted eller brand.

Inden installationen foretages, skal betjeningsvejledningen lzeses, og der skal tages hensyn
il de specielle forhold pa det sted, produktet skal monteres.

Apparatet ma ikke abnes, afmonteres, ombygges eller eendresmed mindre dette er saerligt
angivet i vejledningen. Alle Legrand produkter ma kun abnes og repareres af uddannet
og autoriseret Legrand personale. Al ikke autoriseret abning eller reparation ophaever alt
ansvar, samt al ret til udskiftning eller garanti.

Der ma kun benyttes tilbeher af meerket Legrand.

Twissijiet @

Dan il-prodott ghandu jigi installat skond ir-regoli ta" i minn elek-

Bruk kun or or fra Legrand.

AVarﬂéarréastafanir

L ing skal reglum og helst af 16ggiltum rafvirkja.
RONng uppsetning og notkun geta valdid rafstraumi eda bruna.

Lesid leidbeiningar 4dur en varan er sett upp og takid mid af adsteedum par sem uppsetning fer
fram.

Ekki skal opna tzekid, taka pad i sundur eda breyta pvi & nokkurn hatt nema a pann hatt sem mzelst
ertil i leidbeiningunum. Allar vérur fra Legrand eiga ad fara i vidgerd hja vidurkenndum adilum. Ef
vara er tekin i sundur eda gert vid hana an leyfis, fellur 6ll abyrgd og réttur til skipta ar gildi.
Notid eingéngu aukahluti fra Legrand.

A YkasaHus 3a 6e3onacHocT @

Toau npoayKkT Tpsi6e A4 GbAe UHCT NUP H B CLOTBETCTBME C NP BUAN T 3 WMHCT N UMA
W € Xen TeMHO [ Ce WHCT NUp OT KB NUUUMP H enekTpoTexHuk. Mpn Henp BUNH
VHCT 11 Vs 1 ynoTpe6 ChLUECTBYB PUCK OT TOKOB YA P WM MOX P.

Mpean A Ce MPUCTBMM KbM MHCT TMP HETO, I Ce MPOYeTe yMbTB HETO, K TO Ce Baeme
npeABUA KOHKPETHOTO MSCTO 3 MOHT X H MPOAYKT . [l He ce OTB ps, AEMOHTUD ,
NPOMEHS UMM BWAOM3MEHSI YPE[ , OCBEH MPU YCTIOBUST , MOCOMEHN B YMbTB HETO.
Benukn npoaykti Legrand Tpss [ ce OTB PAT M PEMOHTMP T EINHCTBEHO OT 0ByueH
vonp BomoLeH ot Legrand criyxuren. Mpu HEOTOPUUP HO OTB PSIHE UM PEMOHTUP He
OTFOBOPHOCTT H hpM T ,MP B T 3 3 MAH MT P HUMMTE OTN A T.

[ ceu3nonse T eANHCTBEHO NPUH ANEXHOCTM CM pKk  Legrand.

AlnstrucEiuni de siguranEC @

Acest produs trebuie instalat conform regulilor de instalare Ei, de preferinkC, de cCtre un

trixin kwalifikat. Installazzjoni hazina u uzu hazin tal-prodott jista” leprovcka xokk elettriku jew
jikkawza nar.

Qabel ma ssir l-installazzjoni, l-istruzzjonijiet ghandhom jingraw sew u ghandu jigi kkunsidrat il-
post specifiku fejn ikun se jitwahhal il-prodott.

Tiftahx, izzarmax, tibdilx jew timmodifika dan il-prodott sakemm ma tigix mitlub biex taghmel
dan mill-istruzzjonijiet. Il-prodotti kollha tad-ditta Legrand ghandhom jinfethu u jissewwew biss
minn personal imharreg u approvat minn Legrand. Kull responsabbilta tad- ditta u kull dritt tal-
konsumatur ghal sostituzzjoni jew garanziji dovuti jigu kkancellati fil-kaz li I-prodott jizzarma jew
jissewwa minn persuni mhux awtorizzati.

Uza biss accessorji tad-ditta Legrand.

A 0hulusn§uded CE_E)

Toode tuleb vastavalt ouetele ja seda peab tegema kvalifitseeritud
elektrik. Vale paigaldamise korral v6ib tekkida elektrilodgi- véi tulekahjuoht.

Enne paigaldamist lugege juhised Iabi ja vGtke arvesse toote konkreetset paigalduskohta.
Arge avage seadet, monteerige seda lahti ega tehke selle juures mingisuguseid muudatusi,
vélja arvatud juhul, kui juhendis on vastav mérge. Kéiki Legrand'i tooteid tohivad avada
ja remontida tksnes Legrand'i valjadppe ja loaga toctajad. Igasugune loata avamine vGi
remontimine tihistab téielikult kdik kohustused ning diguse véljavahetamisele ja garantiile.

Kasutage tiksnes Legrand'i lisatarvikuid.

Drosibas noteikumi @
Lekarta jauzstada, nemot vérd instrukciju; vélams to uzticét profesionalam elektrikim. Nepa-
reiza uzstadisana un lietosana var izraisit elektrotraumas vai ugunsgréku.

Pirms uzstadisanas izlasiet instrukciju, nemiet véra specifisko iekartas montazas vietu.
Neatveriet, neizjauciet, neparveidojiet iekartu, ja vien tas nav norddits instrukcija. Visa
veida Legrand iekartas atver un bojdjumus novérs vienigi Legrand apmacits un apstiprindts
persondls. Jebkur$ cits iekartas atvérsanas un remonta veids pilnigi anuleé uznémuma
atbildibu tiesibas vz iekartas mainu un garantijas.

Izmantojiet vienigi Legrand detalas.
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califcat. O instalare si o utilizare incorecte pot duce la riscuri de electrocutare
sau incendiu.

+nainte de a efectua instalarea, citiEi manualul de utilizare, Eineki cont de locul de montare
specific produsului.

Nu deschideEi, demontaEi, descompuneEi sau modificaki aparatul exceptdnd cazul ¥n care
existC o menEiune particularC indicatC ¥n manualul de utilizare. Toate produsele Legrand tre-
buie deschise Ei reparate exclusiv de cGtre persoane formate Ei abilitate de cGtre Legrand.

Orice deschidere sau reparare neautorizatC anuleaz( toate responsabilitCEile, drepturile de
¥nlocuire £i garanEiile.

UtilizaEi exclusiv accesorii marca Legrand.

A Mepb! NpesocTopoXHOCTH RU
Yer HoBk A HHOro usgenus A0MKH BbINONHATLCA B COOTBETCTBAM C NP BUT MU MOHT X
W NPEeAnoYTUTENbHO KB NMUUUMPOB HHBIM 3MEKTPUKOM. Henp BUMbHBIA MOHT X Wnu
H pylieHne Np BUN SKCMlY T WAM W3AENUS MOTYT NPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO MOX P
VN NOP KEHMIO BMEKTPUYECKUM TOKOM.

lMepes MOHT XOM HEOBGXOAMMO BHUM TENbHO O3H KOMUTLCS C [ HHOW WHCTPYKUMed,

T KOKe NPUHATb BO BHUM Hue TpeGOB HUA K MECTy YCT HOBKW M3penus. 3 npew, ercs
BCKPbIB Tb KOPMYC U3AENMS, T KKep 36UP Th, BLIBOAUTL U3 CTPOS MMM MOAUDULMPOB Tb
v3zienve, KpoMe CIyy e, OroBOPEHHBIX B MHCTPYKUMM. BCKPLITME 1 PEMOHT M3enuii M pku
Legrand MOTYT BbINOMHATLCA TOMbKO Cheun fncT mu, OGy‘-IeHHbIMI/I W gonyweHHbIMK
K T kum p 60T M komn Hueit «JIEFTPAH». Hec HKUMOHWPOB HHOE BCKpbITUE WK
BbINONHEHME PEMOHTHbIX P GOT NOCTOPOHHUMM MWL, MW MW €T 3 KOHHOW cnbl Niobble
Tpe6oB HMA 06 OTBETCTBEHHOCTY, 3 MEHE NN T P HTUIAHOM OBCNYXKUB HIM.

[Py pemMoHTe UMK T P HTUAHOM OGCNYXWB HUW MCTIONbL3OB Tb TOMBKO 3 N CHblE Y CTU
™M pku Legrand.

igurnosne napomene @
Ovaj proizvod se treba ugraditi sukladno pravilima o ugradnji i samo od strane kvalificiranog
elektri¢ara. Pri neispravnoj ugradniji i koristenju postoji rizik od elektri¢nog udara ili pozara.

Prije ugradnje, procitajte ove upute, vodeci ratuna o mjestu ugradnje koje je specifi¢no za svaki
proizvod. Nemojte otvarati, demontirati, mijenjati ili modificirati uredaj, ako to nije posebno na-
vedeno u uputama. Sve Legrand proizvode moze otvarati i popravljati iskljucivo osoblje koje je
obuceno i ovlasteno od strane tvrtke Legrand. Svako neovlasteno otvaranje ili popravak dovodi
do gubitka prava na zamjenu ili do gubitka amstva.

Koristite iskljucivo originalni pribor marke Legrand.




